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Erkölcs és szinház.
Vannak városunknak roppant pénzbe 

kerülő iskolái, melyekben a jövő nemze
tték nagy tandijak mellett tanulja meg 
azt, hogy „minden államnak talpköve a 
tiszta erkölcs, mely ha meg vész, Róma 
megdől és rabigába görnyed.- Van azu
tán  városunknak egy szintén sok pénzbe 
kerülő színháza, melyben a jövő nemze
dék potom ántré mellett tanulja meg, 
hogy hogyan kell arczul verni azt a 
tiszta erkölcsöt.

Jól van ez igy? . . . Csak a hülye
ség mondhatja rá, hogy igen.

A színház nem áll már helyzetének 
magaslatán. Frivolan fölemelt lábakkal 
rúgta ki maga alól azt a talapzatot, 
melyre nemzeti missiójának teljesítése 
közben feljutott, s midőn már elérte a 
czélt, lebukott a magas piedestálról a 
mocsárba. A szinház már nem teljesít 
többé missiót. Szabadalmazott ház, mely
ben arczpirulás nélkül mondanak szemér- 
mailmiséget^ Boccaccio kéjkertje. a pestis- 
aiatt — semmi más. Elveszté szemei 
elöl a nemes czélt és szolgálatába sze
gődött az erkölcstelenségnek, pénzért. 
A inig szegén}7 volt, magasztos eszméket 
hirdetett a nemzetnek — most, hogy 
meggazdagodott, erkölcstelenné lön.

Súlyosak e szavak? Lehet — de 
igazságosak is.

Vagy talán van valaki a szinház-
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A sima patkó.

látogatók közül, ki végignézte a  szinház 
által megelevenített újabb irodalomnak 
kilenczven perczentnyi mocskosságait és 
nyugodt lélekkel elmondhatja magáról, 
hogy jobb vagyok a színdarab látása 
után, mint voltam előtte? Pedig-ez volna 
a szinház czélja; nemesebbé, tökélete
sebbé tenni a  nézőt. Ma a szemérmetlen 
irodalmi termékek előadásai által frivo
lokká teszi a szinház nézőit.

Mi az oka annak?
Első sorban a  korszellem. Ennek 

hatása alól nem emanczipálja magát a 
tanultság sem; rabságába ejti a legta- 
nultabb embereket is. A ki az erkölcs
telenség ellen felszólal, az gúny tárgva 
lesz, mert nem úszik a korszellem árjá
val. Magát jobbnak J képzeli a többinél, 
talán épen erkölesbirónak — le vele! Ez 
ellen alig van orvosság. A mig a kor
szellem hányja ki magából az ocsmány
ságokat, egyesek hiába küzdenek ellene, 
ezeket csakhamar lelökik a szószékről és 
még kaczagnak fölötte, mert nem értette 
meg a kor szavát.

De van egy másik ok is. Ez a  kül
föld majmolása. Nincs a  világnak még 
egy másik nácziója,, mely oly utánzó ké
pességgel bírna, mint a  magyar. Hozunk 
mi ide ebbe az országba minden külföldi 
szemetet, csak szép skatulyában legyen. 
A skatulyát aztán mihamarabb eldobjuk 
s megmarad a szemét. Dicsekszünk még 
vele, hogy a párisi színházaktól vett

— Ferkó!
Azonközben oda is ér a pelyhes legényhez, 

a ki abbahagyta a viz merítést, mert a gazdája 
ügyel.

— Látod-e ezt a szürkeségöt?

darabokat nézzük. Pedig a  mit mi ide
haza ngy kapunk föltálalva a  reklám 
levével, mint elsőrendű franczia szellemi 
terméket, azt Paris 30 színháza közül a 
legutolsóban adják elő. Tisztességes mi 
nö nem is megy megnézni ezeket a da
rabokat és ha éppen mégis belekerül, 
nem dicsekszik vele, mint nálunk szokás. 
Nálunk a nagyközönséget egyszerűen be
csapják a  busás hasznot hozó színdarab 
liferálással. A párisi liuszadrendü szinház 
kasszadarabja nálunk 50 előadást ér a 
pesti színházakban, s onnét lekerül hoz
zánk a  vidékre. Minél pikánsabb, annál 
jobb; ha meg éppen szemérmetlen, azt 
megnézi mindenki.

A szegedi színházlátogató közönségé 
az érdem, hogy elsőnek mutatott ajtót 
az erkölcstelen színműveknek. Mily ne
mesen érző és fenkölt gondolkozása lehet 
ott egy úri női osztály, hogy igy kisep- 
rüzte a szemérmetlenséget a színházból? 
. . . Nagyváradon szinügyi bizottság til
totta meg a külföldi és honi erkölcstelen 
darabok előadását. Székesfejérvárott senki. 
Itt még virágzik az erkölcstelenség tisz
telete — itt még pénzt is adnak érte, 
hogy láthassák. Pedig a legjobb eszköz 
az volna, ha mindenütt maga a közönség 
a saját jóizlésétől vezéreltetve lépne fel 
az erkölcstelen színdarabok ellen. így 
meglehetne szüntetni azt, hogy a szinház 
legyen az erkölcstelenség terjesztője És 
e lépést minél előbb teszi meg a közön-

kokat és csak az első lábára rakass a lónak, 
oda is simát, ngy kisebb veszödelömmel jár és 
tán nem is lösz baj.

Hát csak kifog a gyerek és vezeti a lova
kat a kovaicshoz.

Irta: Mézes János.

Egy pár napig ólmos szürkeség fekszik 
bele a levegőbe, olyan se hideg, se meleg féle 
idő van. Aztán fordul egyet. A falu északi sar
kán sípolni kezd a szél és összekavarja a szür
keséget, megrepegeti az egyformaságát és ilyen
kor látni lehet a nap sápadt -ábrázatát is. De 
csak nagy néha. Mindig hidegebbre változik 
azután. Úgy, hogy a pruszlit a bekecs, a bocs- 
kort a csizma váltja föl, meg az asztrakán sap
kák is előkerülnek.

Egymásra feküsznek a hócsillagok és szem- 
kápráztatóan födik be a zsuppfödeles hajlékokat, 
meg a szentegyház tetejét. Csak a torony bá
dogozásáról gördülnek alá, az sikos nekik., .

, Az ébredő gazda rendben találja jószágait, 
szériát is rak eléjük. A ztán elteszi a nagy fe- 
szitö rudat az istáló ajtajáról és kitekint. Nagy 
fehérséget lát csak.. Megroppan a hó lába alatt, 
mig előre megy a ' házig. .

— Keljetek fö l! — Harangoznak.
Felkászolódik a . háznép is, készül a szent- 

egybazba, mert rorátó van.
Nyikorog a kütgém, a szolgalegény húzza,

itatni akar.

— Látom-e ? — kérdi a legény esudál- 
kozva, — hát vaknak gondol gazd’ uram?

— No, csak várd mög a szó végit és ne 
börzenködj előre! — pattan föl a gazda.

— Hát várom, — adja meg magát amaz.
— Mi dolgot adtam mára, tudod-e?
-f- Fát hordok az irtásbul.
— Kocsin?
— Ahán, hát ide erán}7zott gazd’ uram! 

Nem a, szánon.
— No hát csak készítsd elü gyorsan! 
Fordul még egyet-kettőt a gazda, hogy

nem rokkantak-e meg a kazalok a hó alatt, 
aztán visszatér.

— Ne fogj be te !
— Mé’, gazd’ uram?
— Hát a patkókkal mi lösz?
Erre még nagyobbat bámul a szolgalegény. 

De csak hallgat, mert érzi, hogy nem mondhatna 
ahoz valót.

— Rossz gazda lösz belüled szógám, ha 
mindönt úgy köll a szádba rágni. Síkos üyenkor 
az ut. a hó mög összetartó. Eltelik a könyökos 
patkó és vagy elcsúszik a ló, vagy a laba is 
kitörik. Mönny a kovácshoz, szödesd le a pat-

A gazda meg bemegy föJöstükömölni, mert 
már megjöttek a rorátéról és várják odabenn. A 
felesége, meg a hajadon lánya az asztalnál ülnek 
már, de még nem esznek. Megvárják a gazdát, 
úgy illő, az a tisztesség. A Józsi gyerek azon 
pihésen kuporodik az apja mellé és kér tőle, de 
bizony rámordul az öreg:

— Mosdottál már? — Mariska, lásd el ezt 
a gyerököt, mert nem öszik addig.

ELsavauyodík a Józsi areza, de csak 
megy a nénjóvel, a ki ugyancsak nem törődik 
vele, hogyan tetszik neki. Mikor tiszta már a 
gyerek, oda ülnek vissza az asztalhoz es esznek.

A Ferkó is beköszönt, mert része van a 
tálnáL A kalapját szépen az ölébe teszi, úgy ül 
oda és eszik szótlanul.

A gazda megkérdi tőle, kész-e a patkó, 
elmondja még egyszer a napi dolgát, lelkére 
köti, hogy rossz az ut, drágák a lovak, vigyáz
zon a Deresre, mert tüzes állat. Akkorra evett 
is, távoznia kelL

Még kitör valami önérzet féle belőle:
__Vigyázok én, gazd’ uram, míndönere

úgy, mint a lölköm épségére, csak gazdr uram 
is szeressön böcsülésseb ___________

Mai lapunk 4  oldal.
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ség, annál jobb. Székesfejórvár ne marad
jon utolsó helyen a közerkölcs védel
mében.

2 _________ .

A vízivárosi kath. fiák kör köz
gyűlése.

Jóleső érzéssel s az arczokról is sugárzó 
örömmel fogadták a vízivárosi kath. kör nagy
számmal egybegyiilt tagjai folyó hó 21-én dél
után 5 órakor tartott évi közgyűlésük alkalmá
val, szeretett elnökük Mayer Károly apátkanonok 
megjelenését. A megnyitó beszéd pedig, melyet 
az elnök tartott, méltó" koronája volt egy évi 
munkálkodásnak. A szebbnél-szebb gondolatok s 
eszmék, mint a lánczszemek fűződtek egymásba 
s ellenállliatlan erejökkel lebilincselték s meggyőz
ték a figyelmes hallgatóságot. Feljegyzéseink 
nyomán csak vázlatosan közölhetjük e remek 
beszéd gondolatmenetét, de tesszük ezt örömmel, 
hogy a drágakövekként csillogó gondolotok még 
nagyobb világosságot terjeszszenek. A tagoknak 
nagy számban való megjelenéséből azon meg
győződést meríti az elnök, hogy tisztában vám 
mik a kath. körök nagyfontosságával s hord- 
erejével. Régen te Krisztus előtt az emberek csak 
egy társadalmat, az államot ismerték, a társa
dalomról, az emberek hivatásszerű csoportosítá
sáról szó sem volt. Az emberek rabszolgák vol
tak vagy szabadok, a munkát utálták, megve
tették. A kath. egyház szütotte meg a rabszol
gaságot, vívta ki, hogy a munka tiszteletben 
részesült s szakszeriileg kezeltetett ; a kath. 
egyház munkálkodása következtében jöttek létre 
a különféle ezekek, egyesületek, társulatok; a 
kath. egyház folytonos munkája folytán jött 
létre a kér. társadalom. A kér. társadalom alap
ját pedig a vallás, a hit képezi, ugyannyira. ha 
zavar áll be a vallásban, zavar áll be á társa
dalomban is. így volt ez a reformatio idején; 
ilyen volt a humanisztikus irány, mely szintén 
eretnek irány, ez még jobban törekedett, meg
ingatni a hitéletet az által, hogy a tévely mag
vait hintette el a különféle társulatokban. A 
franczia forradalom hasonlóképen szakított a 
múlttal s a mi ennek volt a ezé Íja, az ezélja a 
jelenlegi liberalizmusnak is, — mely forradalom 
elveiből táplálkozik, — t. i. a keresztény király
ság eszméjének s a kaik. egyháznak a meg-;

semmisítése. A liberalizmus a hit erejét akarja 
meggyöngiteni, megdönteni s ha ezt az isteni 
Gondviselés megengedi, ’ugy a  ̂ liberalizmus 
visszahozza ismét a régi pogányságot, a tőke 
uralmát s a szegénységet. Csakhogy a liberálisok 
félreismerik áz ember természetét s nem tudják, 
hogy az ember társadalmi lény -— ez pedig az 
Istentől van így rendelve termeszetszerüén- —-7 
ép azért az ember keresi embertársa szövetségét;; 
s ez az ösztönszerü egyesülési, szövetkezósi vágy 
hozta létre fahxról-falura, városról-városra, or- 
szágról-országra a különféle kath. egyleteket, 
köröket, társulatokat, ugyannyira, hogy joggal 
nevezhető a XIX. század az egyesülés századá
nak, mert soha annyi egylet nem létesült mint 
e században. Mit jelent ez? Nem mást, mint 
üdvös reakeziót, nem mást, mint az emberi 
szellem protestálását, öntudatlan demonstráczióját 
a színtelen egyletek s társulatok ellen. Ezen 
színtelen egyletek gomba módra való szaporo
dása kozta létre a kath. köröket. Ezen szó 
katholikus már magában foglalja a társadalom 
jólétének emelését is. A kath. körök, egyletek s 
szövetkezetek terjedését a modem társadalom 
megkívánja, mert ezek helyettesíteni • fogják a 
régi ezekeket. Ezek előkészítik a nagy kér. 
szoeziális társadalom megalakítását, a melyet 
szentséges Atyánk XIII. Leó pápa „Novaram 
Rerum" czimü körlevelében oly gyönyörűen 
körvonalazott. A szegény Magyarországnak kér. 
alapra való helyezését, újból csak úgy érhetjük 
el, ha a kath. körök tagjait neveljük mint a 
gyermekeket, hogy hasznos tagjai legyenek a 
társadalomnak. Ajánlja az elnök s szeretné, ha 
a magyarországi nagyin, püspöki karnak lég
iin ibbi közös pásztorlevele minden kath. egylet 
és kör asztalán feltalálható lenne s azt mindenki 
hetenkint elolvasná, hogy abból mint kath. pol
gárnak teendőiről kellőleg tájékozódnék. A tár
sadalom vagy kath. alapokon fog fejlődni vagy 
se hogy.se; vagy lesz egv okos alapon épülő kér. 
társadalom, vagy- a kiilümhözö érdekek nagy 
zűrzavara Azon óhaj nyilvánítása után, 
hogy a kér. társadalom minél előbb kifejlődjék, 
az elnök a közgyűlést, megnyitja. (Éljenzés.)

A nmlt évi közgyűlés jegyzőkönyvének 
felolvasása s hitelesítése után Kéri Ferencz a kör 
jegyzője számolt be az egész évi működésről. 
Két dologra terjedt ki a figyelme s azok rész
letezésével bővebben foglalkozott, t. i. örömmel 
észlelte a /,•«•. fayyasztási szövetkezetek eszméjének 
a terjedését, ile esíiggedés fogja el az üzletrészek
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jegyzésében a kér. polgárok részéről tapasztalt 
rószétlenség s közöny folytán. Nagy figyelem 
közt jelenti ki, hogy 30 földműves  ̂ifjú a kath, 
körbe iratkozott. Ebből azt magyarázta ki, Iiogy 
az inakat, a kik nagyon is el vannak hanyagolva 
s a kik egészen'magukra vannak hagyva, h*u. 
nos olvasmányok s beszélgetés által szórakozni 
tatni, nemesíteni kell, hogy ennek hiányát érzik! 
maguk az ifjak, ép azért iparkodnak a kath# 
körbe beiratkozni s ott művelődni akarnak. Sze-i 
rinte ez a jelenség módot nyújt arra, hogy - 
Székesfejérvárott lehet már a kath. ifjúsági egy-’ 
letek felállításáról gondoskodni. H

Egész óv lefolyása alatt 5 választmányi 
gyűlés és 12 lelolyasó estély volt, melyeken & 
felolvasók a következő sorrendben vettek részt: 
Peék Gyula, Chay Antal, Szalay József, Dórim 
István, Síréit Ferencz, Kéri Ferencz, Dr. Viszotá' 
Alajos, Szórády Gyula s K. Horváth István.

A könyvtár javára rendezett tánczvigalom 
tiszta jövedelméből 40 frt könyvek vásárlására 
fordittatott. A könyvtár 206 kötetet foglal 
magában.

A pénztárnok jelentése szerint bevétel volt. 
az 1899-ik évben 426 frt 85 kr. kiadás 288 frt 
85 kr. Pénztári maradék tehát van 238 frt. A/. 
Örökimádás templomára a kör 5 forintot küldött; 
Mayer Károly apátkanonok, elnök ur a kör 
javára az idei évben is 100 forintot adomá
nyozott.

Az elnök indítványára a közgyűlés a pénz
tárnoknak, Raáb Józsefnek, köszönetét szavazott, 
s a számvizsgálók jelentése alapján neki a fel
mentvény megadatott.

A kor tagjainak száma ISO.
Mayer Károly egyházi elnök a közgyűlés 

nevében a tisztviselőknek s a felolvasó urak
nak ismeretterjesztő olvasmányaikért köszönetét 
mondott.

Majd fiaskór József világi elnök magasz
talta a kath. kört, mint a melyben az emberek 
egymást jobban megismerik, megszeretik, a hol 
egymástól hasznost tanulhatnak ép azért a kath. 
polgárokat még nagyobb tömörülésre, szervez
kedésre szólította fel.

Végül Pénzes Imre világi alelnök a kö' 
gyűlés nevében Mayer Károly apátkanonok ur
nák nemesszivüségeért s a kör iránti jóindu
latáért köszönetét mondott s ezzel a közgyűlés 
véget ért.

Ránéz lopva még a Mariskára h\ mikor 
kimegy, pedig egész ittben léte alatt nem tette 
meg és felvillannak a szemei. Olyan szép fütyü
lésbe kap ott kinn. hogy rigónak gondolná uz 
ember, ha nem tudná, hogy hó esett már.

Felcsúszik a nap a borongás égen, arrul 
tudja a paraszt nép, hogy dél van. ha meg nap
nyugta felé iparkodik, akkor este van.

Ilyenkor van legtöbb dolog a ház körül. 
Marha bőgve, disznó röfögve, malaez kujikulva. 
szalad lmza. Azt mind el kell látni. Nem is 
megy egyik paraszt ilyenkor a másikhoz ven
dégségbe, bár máskor se igen szokása, csak ha 
valamiért átszorul, no meg az igazi vendégségbe. 
Szinte rossz szemmel nézi. ha ilyenkor a szo
bába hívják valami kóborló vendig- nép miatt, 
liánéin mégis kimosolyog a gazda areza mikor 
azok ezéljál megtudja.'

A Mariskáért jöttek; hogy eladó-e.
Klado-e? A láarna Gyurinak? De bizony 

kot közzel is! Csak hogy azért még se mondja 
őzt ki a gazda, úgy gondolja. Himez-hámoz.

Majd hogy ki nem gyullad a lány areza. 
mikor kiszalad a szobából, Ugrál a szive, mint 
a megszorult galamb, szinte úgy venles is és 
túrni szeretne messze, más faluim. Mégis mást, 
gondol; megáll az ajtón kívül és haíigatózik. 
Éppen az édes apja beszél.

Arról beszél, hogy miért jöttek éppen 
ebben a szent adventi időben leánykéröbe ?

A kérő meg feleli rá : mert a Barna Gyuri 
most jött meg katonáéktól. Már a nyáron meg
halj az édes apja, de csak most tudták kirek
lamálni, mert az anyja nem értette a módját. A 
lakodalmat szeretnék a farsangban megtartani.

8 a Gyuri is beleszól:

— Mert még ma szeretném tudni, ebben a 
szent időben, hogy enyém löhet-e a Mariska ?

A gazda rámondja;
— Kérdözd miig tölle.
No. erre a szóra elkezd futni a Mariska. 

Még az őznek is dolgot adna, hogy elérje. Pár 
pillanat alatt az istállóban terem.

Ferkónak a szája is tátva marad, mikor 
látja, hogy rohan ide a leány minden készültség 
nélkül. Se szék, se köcsög, se fejőké a kezében. 
Ks nini, elbújik a vae.zok mellé-.

— Mi löüietie ezt? — gondolja.
Dehogy szólna neki egy hangot, is. Meg

húzódik a lovak között és (esi, mi történik to
vább vele.

Pityereg. Ennek fele se tréfa! Mellette 
terem hirieleniil és kérdi tőle;

—  Mi hilt Mariska?
Amaz megremeg és suttogva mondja:
— Itt van a Barna Gyuri.
Eerkó olyan formát, érez erre a szóra, mintha 

a Deres rúgta volna oldalba, de úgy ám, hogy 
a lelkét is csak egy szál ezérna tartotta vissza, 
Meg a lélekzésével is alig bir, mikor kérdi:

— Minek gyiitt ide?
A lány nem néz a Ferkó arczára, meg a 

hangjából sem érez ki setfimit, hát pityereg is, 
meg örül_is, mikor mondja:

— Én értem . . .
Behallatszik a hó ropogása, valaki jön. 

Ferkó visszaugrik a lovak közé. Csak éppen, 
hogy idejére, mert Barna Gyuri ottben terem és 
elkapja a menekülni akaró leány kezét.

És Ferkó nézi a lovak közül, hogyan simul 
az a lány a másikhoz egyszerre, hogyan néz rá 
s'des pirulással. Elég ehez Ferkónak, hogy meg

lássa, a gyönge mécses is. Aztán megcsókolja á 
Barna Gyuri a Mariskát közös megegyezéssel. 
Ehez még az éj vak sötétsége is világosság lett 
volna Ferkónak, mert hallotta . . .

S valami iszonyu fájdalom ült le a szivére. 
Halványait, tompa keseredettséggel szemléli azt 
a lányt, a kiről csak álmodott eddig, de a ki
nek egy szóit sem szólt szerelemről soha. Csak 
gondolta öntudatlan, vak önzéssel, hogy meg
értette öt, az árva szolgalegényt.

Elmennek azok együtt, egj-más vállára 
hajolva. Távozóban súgják egymásnak:

— Enyém löszöl?
— A kende.
Alomra tér a gazda. Ahogy belép az istáló 

ajtón, hallja, hogy horkolnak a lovak. A zulio- 
gásból, a megszakadó kopogásból megérti, hogy 
a padlásig rugódoznak.

Ferkó ott fekszik köztük, inge széttépve, 
mellén piros félholdak, a sima patkó idomai . . .  
A szive fölött különösen nagy félhold van . . .

Pillanat alatt ott terem és elhúzza onnét. 
Még ól, suttogj-i tud csak:

— Elszédültem, gazd! uram . . . valami, 
ért . . . úgy rugdaltak össze . . .  Jaj, a sima 
patkó, a Deres! . . .

Ott vannak már mind körülötte . . .
Mariska ijedt suttogással mondja:
— Hogy éppen ma történt ? !
Meghallotta. '
Résztvevő arczczal kérdik, mi baja, hol fáj

s ö a leányra néz.. . . Talán mondani akarna 
valamit? De ott az a másik legény mellette. 
Mit mondjon ?

— Itt  fáj . . . Jaj, a sima patkó! — a j  
szivéhez kap .— Vége.
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Ú J D O N S Á G O K .

—  A  F e jé r m e g y e i  N a p ló t  ezentúl 
D e b re c z e n y i G y u la  könyvnyomdájában 
(Iskola-utcza 4. ez.) nyomatjuk. —  Ide he
lyeztük át á kiadóhivatalt is, tehát ezentúl 
az' előfizetésre és a hirdetésre vonatkozó 
leveleket, utalványokat, vagy egyéb, a kiadó- 
hivatalt illető megkeresésekéi, reklamáczió- 
kat ide kérjük czimezni.

Késelő „munkásvezér.44

Teljesen objektív figyelemmel kisértük a 
székesfejérvári nyomdákban alkalmazott betű
szedők mozgalmát, melyet helyzetük javítása 
érdekében indítottak. Tudvalevő, hogy a közös 
memorandumot a nagyobb nyomdák tulajdonosai 
nem vették figyelembe s ennek következtében a 
szedők e hét elején megkezdték a sztrájkot. Nem 
akarjuk ezúttal kótségbevonni a hasonló össze
beszéléseknek némely esetekben való jogosultságát, 
csupán ama felháborító esetnek egyszerű regiszt
rálására szorítkozunk, mely a fejérvári nyomdász- 
munkások akezióját inegbecstelenitette, egyszer
smind annak esetleges sikerét is talán teljesen 
lehetetlenné tette. Egy Miiller Sámuel nevű ide
való betűszedő, ki a Kolin és Sehlézinger-féle 
„munkás vezérek*4 ismeretes gárdájához tartozik, 
ma reggel megtámadta és bicskájával súlyosan 
megsebesítette egy kollégáját azért, mert az nem 
hallgatva az izgatok szavára, nem vett részt a 
sztrájkban és rendesen dolgozott, hogy családjá
nak a mindennapi kenyeret megkereshesse. Váj
jon a támadó, avagy a megtámadott fogta-e fel 
helyesebben a munkások érdekeit? Az-e, a ki 
becsületeseit .dolgozott, hogy családja ne legyen 
kitéve á nélkülözésnek, vagy a másik, az a 
Miiller Sámuel, a kit a többiek szerencsétlensé
gére Ungvárról idetolouczoltak s itt azokat 
eme kétséges sikerű próbálkozásba beleugratni 
segítette V Bizonyára nem ez az utóbbi, a ki a 
fárasztó munkánál kétségkívül jobban szerette a 
sztrájk alap terhére való gondtalan potya kvater
kázást. Csitári (.1. Emil tegnap Budapest r 
szedőt szerződtetett s ezek, Hirlinyer Lipót és 
(Int mami Emil, Tamási Sándornál vettek lakást, 
ki szintén a Csitári-iéle nyomdában van alkal
mazva. Ez utóbbi nem állott a sztrájkolok közé, 
a miért azok már több Ízben megfenyegették. 
Ma reggel 7 óra tájban együtt igyekeztek a 
tpbak-utczából a nyomda felé. midőn Miiller Sá
muel és még két sztrájkoló. Sáyhy Albert és 
Bcrytr Vilmos, a jégpálya előtt utjokaf állották. 
Miiller gyalázó kifejezésekkel illette Tamásit, ki 
erre odébb lökte az okvetlenkedöt. Ez a kővet
kező pillanatban előrántotta zsebkésén s mielőtt 
valaki megakadályozhatta volna, Tamásinak ro
hant és azt fején hatalmasan megszurta. A tá
madók erre megfutamodtak, a sebesült Tamásit 
pedig a gyorsan előhívott mentők a lakására 
szállították s ott ápolás alá vették. A rendőrség 
még a délelőtt folyamán elcsípte Müllert és 
társait s egyelőre a városházánál tette őket lakat 
ala, honnan a kihallgatás után mind a hármat 
átkisérik az ügyészséghez.

A rendőrség különben intézkedni fog, hogy 
a sztájkolók heve kellőleg mérsókeltessék. A vi
déki illetősógüeket házatolonczoltatja, az ide
valókat pedig állandó felügyelet alatt fogja tar
tani. Szolgáljon ez az eset intő tanulságul mind- 
azoknak, a kik könnyű szerrel hajlanak a Müller- 
féle bujtogatók szavára.

FEJÉRMEGYEI n a p l ó .

~  Hegyi Aranka asszony, ki ma este Szent-i 
miklósi jutalomjátekán a Lili czímszerepében 
lép föl, ma délelőtt érkezett meg Budapestről 
A vasúti állomáson a művésznő fogadására meg
jelent Hacranck József polgármester, a szinügyi 
bizottság elnöke, továbbá dr. fíádai Lajos és 
Tóth Artúr biz. tagok, Szalkay Lajos igazgató 
teleségével és még számosán. A polgármester 
melegen üdvözölte a bájos vendéget, ki azután 
az üdvözlőkkel kocsiba ülve, Szentmikiósi laká
sara hajtatott. Az esti előadás iránt rendkívül 
3laSy 82 érdeklődés, úgy, hogy az összes jegye
ket már tegnap elkapkodták.

Vörösmarty ünnepély. A székesfejérvári 
m. kir. all. főreáliskola „ \ örösmarty44 önképző
köre 1900. évi január hó 2-S-án, vasárnap d. e. 
10 órakor Vörösmarty Mihály emlékére ünnepélyt 
rendez a következő műsorral: 1, (lawleannts, régi 
diákének, előadja a: ifj. énekkar. 2. Vörösmarty 
költészetiről, irta és felolvassa Szegő Béla V ili. 
o. t. 3. Harczi <lal. \  örösmartvt-’-i. szavalja Szalui 
Alajos \  II. o. t. 4. Liszt :!-ik Mayyar líhajmnliája,

javára zártkörű tánezmulatságot rendez. ■ Belépti 
dij személyenkint 60 fillér. Felülfizetések köszö
nettel fogadtatnak ős kirlapilag .nyugtáztatnak. 
Kezdete 7 órakor. - -T'r:.

— Uj temetkezési egylet Dum-PeniHe köz
ségben legutóbb róm. kath. temetkezési egyletet 
alakították, melynek alapszabályéit most terjesz- 
tették fel jóvál)agyás végett a belügyminiszterhez.

— Steiner, az ellenilhatatlan. Steiner József, 
ki a Csóka községhez tartozó TJjmajorban kény
b e n  tölteni tettvágyó ifjúkorát, épen néni ne
vezhető Adonisznak, mindazonáltal nem közön
séges szerencsével forgolódik a pusztai tehér- 
szeraéüyek, nevezetesen az asszonyok körül 
Kalandvágyó természete azonban a minap kelle
metlen kalandba keverte, a mi hihetőleg huza
mosabb időre elveszi a kedvét a szoknya után 
való fntkosástól Steiner, ugyanis, megfeledkez
vén az Isten kilenczedik parancsáról, szemet 
vetett lienute János nevezetű felebarátjának ifjú 
feleségére. Itt elhagyjuk a további részleteket s 
csak ott vesszük lel újra e kisded történet fo-

zogorán előadja licitmann X. Vili. o. t. 5. .rí j uakit- midőn a múlt kedden reggel Remete 
úri hölgyhöz, Vörösmartytól. szavalja Herz Imre |A:“K,S rr>vid távoliét után váratlanul hazaérve, a 
VIII. o. t. 6. Népdalok, előadja az ifj. énekkar, j  veszedelmes kalandorT saját, tű zh e tn é l mele- 
7. Csák, Vörösmartytól. szavalja HVmc Hng<i! %'‘dve ral'Aha- A helyzet mód felett kritikus volt,
VII. o. t. a  Kumrz nóták. vonós négyes. Eiő-|mit- 11 *'*r,,JTT férj nyomban átérezvén. vasrillát 
adják: I. hegedű Bcrnstein Gy. Vll. <r t. II. he-í ra£adott * ellenálhaiatlan Strínert rövid, dé 
gedü Staubét M. VL o. t.. viola C„sztorié R. |Á,Uz msa mAn kAt .K»l alkalmazott csapással tel-
VIII. o. t.. eello Káhlor P. VI. t.. zongorám T'*"11 han zképieh-inrí tette. A póruljárt Don 
kiséri Ildin,mm N. VIII. o. t. 9. Tulntági ' ké,,A^úli találkozás következtéin most párnák 
Vörösmartytól, szavalja Haji huun) Jenő VII. o. t.
10. Szózat, előadja az ifj. énekkar.

—  A  székesfejérvári iparos ifjúság önképző
köre dr. Saóra Gyula védnöksége alatt február 
hó 18-án a „Magyar Király" összes termeiben 
saját pénztára javára zárt körű jelmez-tánczes- 
t-élyt rendez. Belépti-dij : személy jegy 1 kor. 'itt

közolt lebeg. Remeiét azonban löljeielitetn 
moóri járásbíróságnál. m--ly hihetőleg csak azért 
l'ogja megróni az indulatos férjet, hogy miért 
nem üt (írt legalább még egyet a Steiner feje 
búbjára. Mert három a magyar igazság.

—  Tűz. Enl községben a minap Xar-itng
Ilim lakóé láza ismereti ikbót kigyulladt

mával és gazdasági eszkö/.ik- 
A“ lTár "meghaladja az AiOrh

fill., családjegy 2 kor. 40 rí 11. Kezdete este *S) pa<l!«í*oij lev 
órakor. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak és! j,.]' <.gViitr~h 
hirlapilag nyugtáztatnak. A ki tévedésből meg-1 ji0n 
hívót nem kapott s arra igényt tart, forduljon a _  A vajtai ker. fogyasztási szövetkezet <• 
kör helyiségébe, A zenét Lsauyi Karoly hírneves Jjó jótékony czélra fényesen sikerült bált
zenekara szolgáltatja. Csakis a kör bélyegzőjével rond^ ttf  molv -jjkalommal íelüifizetni szívesek 
ellátott meghívok vetetnek figyelembe. voltak: Markó György 1 kor. Öl) fi31.. Hamar

—  A  esoóri bakter jelentése. A emóri bakter Edrinrz Gt fijj.. id. Oláh Fer-mez 2<» fi!3, Tanos 
tudja a kötelességét. llnapt Andrásnak Jjivják KárolV bu fii!.. V. Szabó Fereucz 30 lill.. Túri 
a derék lóriiul, ki olyan szigorn lelkiismeretes-j e ,.,vji;.2 go fi|]„ Túri József 20 fi!!., ifj. Kis 

t ! seggel tölti be iont us Hivatását, hogy igazán ■ ] v.'ni gt i fi|| Siniunka István 20 fii!.. Horváth
diein-Ti példaképen 

kiváló óin* a minap 
st intézte a község

megérdemli, miszerint 1 
emlegessék. A közliizloii 
a következő írásbeli jel
én lem--s elöljáróságához.

..Jelentem alázatosan hogy az éj lblania 
alatt Y'eisz Vilmosáé nem áiitot ki patroli vár
tam rá továb is de ti-*111 jóét ki t-de senki tessek 
kérem a toráhhi in,é:knlés1 rajta megejteni .b-s-ii- 
tetn hogy ezenkívül semmi újság nem ionliilt -dó.”

Az alapos körülrekiméssel megszerkesztett, 
jelentést a eso-iri elöljáróság beterjesztette a sze- 
kesléjórvári sz-rlgabii'ósaghuz, mert. hazai tör vé
nyeink érteiméhen -■zen hatóságul illeti a jog. 
Ili így a feledékeny Vf-iszn-'n lllegejise a további 
intézkedéseket..

— • Értekezlet. A február hó J-én tartandó 
iíjnsági tánczestély rend-*zö bizottságának tagjai 
félkéret.imk, hog.y’f. hó 2»-ikán a „Magyar Ki
rály" száll-i-hi ói termében est.ve 8 órakor tartandó 
értekezletre lehetőleg teljes számban megjelenni 
szíveskedjenek. Dr. Györlly Zoltán.

__ ítélet. Sdraiiifs Mihály ráezalmási lakos
ezelőtt három esztendővel egy sötét éjszakán 
erősen megdézsmálta Lány Mihály magazinját s 
a lopott gabonát mélyen leszállított áron eladta 
6h/alus Sándor szintén odavaló lakosnak A sze- 
kesfetervári kir. törvényszék ezért annak idejen 
Szivonitsot 6 és fél havi börtönre, Gyalust pedig 
2 havi fogházra Ítélte. Az ítéletet a kir. tabla 
és most a kúria is megerősítette.

__ Farsang. A székesfejérvári vízivárosi kaik.
liók-kör folyó évi január 28-án, saját helyiségé
ben (Varga István-féle vendéglő), könyvtara

Mihá.iv 2o lill.. ifj. Kivészi F<uvri<-z fo lill.. 
Kovács IV-wr 2o fill.. Punéi- Fen-m-z 3 k--r. <io 
iill.. Kadnie.k Imre 2 l«ir.. id. Fűrész Jó./.s,.f 2 
kor,, ilj. Für-ész József 3 kor. <50 fili.. Ráveszi 
Anniid <)<< fill.. Balog István 40 fili.. Horváth 
J.lzsdf 1 kor. 2o fill.

—  Kimutatás. A léjérvár-esurgóí róni. katli. 
kör saját, pénztára javára január 23-;n lánrz- 
mnlaisagot ren-l-v.ett. mely alkalommal '*7 kor. 
P2 fill. tiszta jövedelem maradt a kör egáljaira. 
Küldött-di : Károlyi Zsuzsánna grófnő 2 kor.. 
Kárólvi .Juli.-tte gn’-íiiö 2 kor.. Károlyi József 
gr-W 2 kor.. -ír. H irt J ing Antal 2 kor.. Fel bér 
Géza 2 kor.. \'-*sz-'!y Karolin 3 kor., Dietl Betti 
1 kor.. Gaválik Miklós 2 kor.. Róka János 2 
kor., Véig! Fereucz 1 kor., Szabó Antal <50 lill. 
Mátiász.-k János 3 kor., összesen 38-8 kor, Este 
a pénztárnál íidüllizetlek: Szentivánvi Károly 
•Htt kor.. Ásványi Béla kor.. Potyondy
Ádátii.80 fii!.. Mtilier József l ’-K* kor. Nemes 
Mátyás 3 21* kor, Kneehti János lo fül, 
<’söppenrzky László 20 fi)3, Rentz ígnátz 1<» 
fill < b'iger' Ferenezné 40 fül, Szaiay Róza l ‘ K» 
kor., Wilsch Emma Sf) fiU.. Kittek Jozefán 4<» 
fül, Miesl Fanni 4C» fill. Fodor Sándor 2 kor, 

Kai-uk Francziska 40Szölősi Julianna 60 fill, Kakuk Francziska 40 
fill Ormondi Jtilesa 40 fill, Tabáts József 40 
fill. Bolvki Mátyás 1 kor., Vámos l s ™  J GO 
kor.', Balázsik András 2 kor, összesen 20-80 fill 
A kör nemesszivü támogatóinak, különösen “zv. 
Károlyi Gyulánó grófnőnek, ki a kör részere 
160 kötet könyvet adományozott, nalas köszö
netét mond az elnökség.
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— Csárdái jelenet czim alatt lapunk egyik 
múlt számában megírtuk, hogy két falubattyáni 
embert kegyetlenül elvertek a szabadbattyáni 
Veisz-fóle csárdában s egyiküktől, Pajor József
től 150 írt készpénzt is elraboltak. A nyomo
zás folyamán kiderült, hogy Pajornak ilyen ne
vezetes kára egyáltalában nem esett, mert csak 
egy lázsiás sem volt a zsebében. Ő kelme csu
pán némi hasznot akart huzni az ütlegekböl, s 
azért vele szenvedett társával együtt eszelte ki 
a ravasz mesét s még hamis tanút is fogadott, 
a ki azonban elárulta a dolgot. Pajor Józsefet 
most annak rendje szerint följelentették a szé- 
kesfejérvári törvényszéknél.

—  Késelés. Pajor Benjámin falubattyáni 
lakos a minap éjjel gyanútlanul ballagott a 
korcsmából hazafelé, midőn Halász István szin
tén odavaló lakos egy késsel kezében hirtelen 
elébe ugrott, s mielőtt a megtámadott ember a 
védekezésre gondolhatott volna, hatalmas szúrást 
ejtett rajta, azután elmenekült. A hirtelen kezű 
Halász a szókesfejérvári törvényszék elé kerül.

—  Állatbetegségek a megyében. Veszettség: 
váli j. Bodmér 1 u. Sertésvész : móri j. Bakony- 
Sárkány 22 u.: sárbogárdi j. Alsó-Alap fo u. .  
Igar 47 u., Kálóz 1 p.; székes fejér vári j. Nagy- 
Láng ti u., Tácz 1 m.; váli j. Maromvásár 2. p.

hasonló kedveskedés elmaradt; úgyszintén, habár 
a közönség nagyobb része kitünően mulatott, a 
megfontoltabb nézőkön csak nem akart' erőt 
venni az úgynevezett zajos derültség. Minden  ̂
esetre hiba volt a karzat ízlése szerint választani 
meg a darabot ez alkalomra. Derék komikusunk 
egyébként minden tőle telhetőt elkövetett, hogy 
a kikapós virágkereskedő kalandját minél élón- 
kebbé tegye. Neki külömben ez- nem volt nehéz, 
mert a legközönségesebb szerep ékből is mindig 
tud valami figyelemre méltót csinálni. Ez a jó 
tulajdonsága most is eléggé érvényesült, 
meg kell adni, hogy a többi főszereplők is de
rekasan kivették a maguk részét az inkább zajos, 
mint mély sikerből. Szalóczy Irén tánczai 
kupiéi most sem tévesztették el a szokott hatást, 
bár valamivel kevesebbel is beértük volna. 
Borsitzhj Ilona talán leghálásabb szerepéhez 
jutott most és nem mulasztotta el a kitűnő al
kalmat, hogy minél pazarabb derültséget idézzen 
elő fönt és alant. Tipikus alak volt Déri ipar
lovagja, jók voltak Szepesi és Krémet-.

Jatt. 24.
A  bolond. Más körülmények között egysze

rűen könnyelműségnek minősitenök Szálkáinak 
'ama gondolatát, hogy ezt, a többi újdonságoknál 
hasonlíthatatlanul értékesebb darabot a követ
kező pénteken már leszállított helyárakkal adja.

1 Azonban még több érdekes újdonságot akar be- 
! mutatni, mielőtt kifogyna az időből. Hát jól van 
! igy is. legalább még többen, még sokan meg- 
jnézhetik s gyönyörködhetnek e költői szépsé
gekben gazdag színjátékban. A harmadik előadás 
s szép közönséget vonzott a színházba és min- 

bevalljuk. csak részben mondtunk igazat. A < len ki lelkesen tapsolt Réti Linának, a kedves 
szinluíz meglehetősen megtelt, de a komikusok j Bimbillának, kit tisztelői impozáns bokrétával 
jutalomjátékán megszidó itt kolbászkoszoru s más I leptek meg. Kedvencz primadonnánk, a rövid

pihenés daczára, még üdébb bájjal játszotta e la 
fárasztó' szerepet és gyönyörű hangjával ismét 
hódított, kápráztatott. A jól megérdemelt tünte
tésben méltán osztozott vele Szett/mikUsi & 
Szálkái. A  többiek hasonlóan jók voltak,  ̂
muzsikával helyenkint most sem tudtunk niég-i 
barátkozni. A rendkívül hatásos befejező jelenet 
most még sikerültebb volt, mint az első két 
előadáson.

Felelős szerkesztő: Ghay Antal.

Színház.

Jatt. 2.7.
A primadonna. Ha mull számunkban szép j 

sikert jósoltunk Kuráes jutalma játékának, azzal, j
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